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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.Philips.com/welcome.

1 Important

Safety

Read this user manual carefully before you use this 4-in-1 juicer and save it for future reference.

Danger

¢ Don't immerse the motor unit of the juicer in water, any other fluid, nor rinse it under the tap. Use
only a moist cloth to clean.

Warning

o Check if the voltage indicated on the juicer corresponds to the local power voltage before you connect it.

e Only connect the juicer to a grounded power outlet. Always make sure that the plug is inserted firmly

into the power outlet.

Do not use the appliance if the plug, the power cord, or other components are damaged.

Assemble the juicer properly before plugging it into the power outlet.

Make sure that the damaged power cord is replaced by Philips, a service center authorized by Philips

or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

o If you detect cracks in the filter / rotating sieve or if the filter / rotating sieve is damaged in anyway, do
not use the appliance anymore and contact the nearest Philips service center.

¢ Avoid touching the sharp blades, especially when you clean them and when the juicer is still connected
to power outlet.

e The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or

instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to make sure that they do not play with the juicer.

o Keep the power cord out of the reach of children. Do not let the power cord hang over the edge of

the table or worktop on which the juicer stands.

Do not plug in the juicer or press any of the buttons on the control panel with wet hands.

Never use the accessories to tum the juicer on and off.

Never let the juicer operate unattended.

Make sure the blade unit is securely fastened to the accessories before you assemble them onto the

motor unit.

“ Caution

¢ Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

Do not remove accessories from the motor unit when the juicer is working.

Never reach into the jar or bow! with your fingers or an object while the juicer is running.

Do not exceed the quantities and processing times indicated in the recipe section.

Unplug the juicer immediately after use, e.g. before unscrewing the jar.

Avoid touching the sharp blades, especially when the juicer is still connected to power outlet.

If the blades get stuck, unplug the appliance before removing the ingredients that are blocking the blades
by using a spatula.

o Place the juicer on a stable, horizontal, and level surface.

Switch off and unplug the juicer from the power supply before you take out and insert any accessories from the
main unit.

Always let the juicer cool down before you clean or move it.

Always clean the juicer after use. You can clean the juicer in dishwasher.

Always unplug the juicer if not used for a longer period.

This appliance is intended for household use only.

Make sure all parts are correctly mounted before you switch on the appliance.

Only use the appliance when both clamps are locked. Unlock the clamps after you have switched off
the appliance and the sieve has stopped rotating.

e Food coloring can discolor components. This is normal and has no impact on use.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar and lid, the mill beaker
or the chopper bow! and blade unit (specific types only) are assembled on the motor unit properly.

If the blender jar and lid, the mill beaker or the chopper bowl and blade unit are correctly assembled,
the built-in safety lock will be unlocked.

Overheat protection (HR1849 and HR1848 China only)

This appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it switches off
automatically. Unplug the appliance and let it cool down for 10 minutes. Then put the mains plug
back into the wall socket and switch on the appliance again. Please contact your Philips dealer or an
authorized Philips service center if the overheat protection is activated too often.

2  Overview
@ Measuring cup

®

Chopper blade unit
(HR1846, HR1847 and HR1848 only)

@) Blender jar lid ® Chopper rubber ring
(HR1846, HR1847 and HR1848 only)
@ Filter Chopper beaker
(HR1846, HR1847 and HR1848 only)
Blender jar Pusher

Blender rubber ring
Blender blade unit

Feeding tube
Lid

Sieve

Central base

Juice container Juice collector
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Juice container cover Spout Locking clips
Spout Driving shaft
Mill blade unit (HR1847, and HR1848 only) Pulp container
Mill rubber ring (HR1847, and HR1848 only) Switch

Mill beaker (HR1847, and HR1848 only) Motor unit
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3 Before first use

1

Take out all the accessories.

2 Clean the parts of the juicer thoroughly before using the juicer for the first time (see chapter

3

‘Cleaning).
Make sure all parts are completely dry before you start using the juicer.

4  Using the juicer

Extracting Juice
The juicer can be used for preparing fresh fruit juices. Pulp, pips and skins will be separated.
Make sure the control switch is off. Then, connect to the power socket.

1

Clean and cut large ingredients into pieces that fit into the feeding tube.

2 Turn the control switch to the suggested speed.

3

Put your ingredients through the feeding tube.

4 Push the ingredients gently down with the pusher.

5

e Remove stones from cherries, plums, peaches, etc.You do not have to remove cores or seeds from
fruits like melons, apples and grapes.

o Use fresh fruit and vegetables; they contain more juice. Particularly suitable for processing in the juice
extractor are pineapples, beetroots, celery stalks, apples, cucumbers, carrots, spinach, melons, tomatoes,
oranges and grapes.

e You do not have to remove thin peels or skins. Only remove thick peels, e.g. those of oranges,
pineapples and uncooked beetroots. Also remove the white pith of citrus fruits because it has a bitter
taste.

e When you prepare apple juice, remember that the thickness of the apple juice depends on the apple
you are using The juicier the apple the thinner the juice. Choose an apple that produces the type of
juice you prefer.

o Apple juice turns brown very quickly.You can slow down this process by adding a few drops of lemon

juice.

Fruits that contain starch, such as bananas, papayas, avocados, figs and mangoes are not suitable for

processing in the juice extractor. Use a food processor, blender or bar blender to process these fruits.

Leaves and leafstalks of e.g. lettuce can also be processed in the juice extractor.

Drink the juice immediately after you have extracted it. If it is exposed to air for some time, the juice

will lose its taste and nutritional value.

® You can get more juice output if you use softer force to push the fruit and vegetables down.

Notes

¢ Do not exert too much pressure on the pusher, since this would affect the quality of the end result
and it could even cause the sieve to come to a halt.

¢ Do not run the juicer continuously for more than 2 minutes. If you have not finished extracting juice,
switch the juicer off, and allow it to cool down to room temperature before you continue processing.

¢ Do not reach into the sieve through the pulp outlet of the pulp collector.

Blending

T
.

he blender is intended for:
Blending fluids, for examples dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks, shakes;
Mixing soft ingredients, for examples pancake batter or mayonnaise;
Pureeing cooked ingredients, for example making baby food.

Follow the assembling steps for blending. Remember to install the blender rubber ring before use.

Blending without Filter

1
2
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Mount the the knife unit onto the jar. Fix it by turing it in the direction of the arrow.

Turn and lock the blender jar onto the motor unit until it locks into position, and you hear a click
sound.

Clean and cut large ingredients into pieces, and put them in the blender jar.

Press the lid into place.

Place the measuring cup into the opening in the lid until it is firmly fixed.

Make sure the control switch is off. Then, connect to the power socket.

Turn the control switch to the suggested speed.

Once complete, switch off and unplug. Remove the blender jar from the motor unit.

Pour out the drink through the spout of the blender jar.

Notes

e Dry ingredients must not be processed for more than 1 minute.

* While the motor is running, ingredients (for examples: ice cubes and tomatoes) can be added into the
blender through the opening in the lid.

e Make sure to position the sieve of the lid is in front of the spout of the jar for smooth liquid pouring.

¢ To disassemble the blender, follow the instructions above in reverse order and direction.

o Refer to the end of this user manual for the recommended quantities, speed settings, and processing time.

Blending with Filter

For extra finely blended sauces, fresh fruit juices or soy milk, you can use the filter. All pips and skins
will remain in the filter.

VOONOUVTAWN=

Mount the the knife unit onto the jar. Fix it by turning it in the direction of the arrow.

Turn and lock the blender jar onto the motor unit until it locks into position.

Put the filter in the blender jar. Make sure the filter is properly fitted on the bottom of the jar.
Put the lid in place to fix the filter.

Put the ingredients, water, or any other liquid in the filter.

Put the measuring cup in place and switch on the blender.

Select the highest speed and let the appliance run for maximum of 60 seconds.

Switch the blender off and remove the blender jar from the motor unit.

Pour out the drink through the spout of the blender jar.

Notes

o Never overfill the filter. Do not exceed “"MAX/160g" marking in filter for processing ingredients weight.

n Cautions

For blending, milling, and chopping

Features Ingredients Weight | Speed - 2 Time
o Be careful not to exert too much pressure on the handle of the jar. Blending Smoothies 1000ml 60 sec.
o Never fill the jar with ingredients that have a temperature of over 60°C. Shakes & mixed drinks 1000m! 60 sec.
¢ Never overfill the blender jar above the maximum level indication (1.0 liters) to avoid spillage. -
e Always insert the measuring cup into the lid before you start processing. Fruits & vegetables 1000m! 60 sec
¢ Do not run the blender for more than 3 minutes at a time. If you have not finished blending after Soups 500ml 60 sec
3 minutes, switch the blender off and let it cool down to room temperature before you continue B 1000 60
processing atters ml sec
e Never put your hand or any object in the jar while the blender is running. Sauces 1000ml 60 sec
e Always set the control knob to O before you open the lid. Baby food 500m! 60 sec
Ice 6 pieces (approx. 38x30x23mm) 15 X 1sec.
Grinding Blending - filter Soy bean milk 160g soaked beans, 450g water 60 sec
The mill attachment can be used for grinding dry ingredients only. Milling Coffee 50g 30 sec.
Follow the assembling steps for grinding dry ingredients. Remember to install the mill rubber ring Nuts 50-100g 30 sec
before use.
Put the ingredients in the beaker. Cheese 50-100g 30 sec
1 Screw the blade unit onto the beaker. Fix it by tumning it in the direction of the arrow. Sesame seeds 50-100g 30 sec
2 Turn the assembled mill upside down, place and lock it on the motor unit. Dry beans 50-100g 30 sec
3 Turn the control switch to the suggested speed. Chili paste 50g 30 sec
4 Once complete, switch off, unlock, and remove the mill from the motor unit. R .
) Chopping Garlics 100g 5x 1 sec.
5 Unscrew the blade unit from the beaker.
Cooked eggs 100g 5x1 sec.
Notes Meat & fish 100g 5 sec.
Herbs 20g 5x1 sec.
e The mill is not suitable for ice crushing. Use the blender. ch 100 3%5
¢ Do not fill the beaker beyond the maximum indication. See the table for the advised quantities. cese g X2 sec
o Never use the mill for more than 30 seconds without interruption. Nuts 100g 2 x 10 sec.
.

Never fill the mill with hot ingredients.

Chopping

The chopper attachment can be used for chopping ingredients such as nuts, meat, hard cheese, dried
fruits, chocolate, garlic, herbs, dry bread etc.

Follow the assembling steps for chopping. Remember to install the chopper rubber ring before use.

NO U hwN =

Put the ingredients in the beaker.

Screw the blade unit onto the beaker. Fix it by turning it in the direction of the arrow.
Turn the assembled chopper upside down, place and lock it on the motor unit.
Switch the chopper on.

When you have finished chopping, switch the chopper off.

Unlock and remove the assembled chopper from the motor unit.

Unscrew the blade unit from the beaker.

3

e Cut large ingredients into pieces approximately 2 cm before processing.

o If the ingredients are not evenly distributed, tumn the appliance off. Open the lid and distribute the
ingredients evenly on the surface of the chopper. Tumn the appliance on again.

o Never fill the chopper with hot ingredients.

E Notes

e The chopper is not suitable for chopping hard ingredients like coffee beans, dry beans, nutmeg and
uncooked rice. Use the mill.

Do not use the chopper for mixing liquids. Use the blender.

The cutting edge of the blades are very sharp, avoid touching them.

Never exceed the maximum quantity. See the table for the advised quantities.

.
.
.
¢ Never use the chopper for more than 30 seconds without interruption.

5

It

Cleaning

is easiest to clean the juicer, its parts and accessories immediately after use.

Notes

-

e For crushing ice in blender jar and chopping in chopper; it is suggested to use the pulse to have a better
result. That is to turn the appliance on and off to simulate the pulse effect.

8 Environment

Do not throw away the appliance with normal household waste at the end of its life, but hand it in at
an official collection point for recycling. By doing this, you can help to preserve the environment.

9 Troubleshooting

If you encounter problems when using this juicer, check the following points before requesting service.
If you cannot solve the problem, contact the Philips Consumer Care Center in your country.

Problem

Solution

The juicer does not work.

The juicer is equipped with a safety system. If the accessories are
not properly connected with the motor unit, the juicer does not
work. Check whether the accessories have been connected in
the right way (see the various sections). Turn off the juicer first!

This appliance is equipped with overheat protection. If the
appliance overheats, it switches off automatically. Unplug the
appliance and let it cool down for 10 minutes. Then put the
mains plug back into the wall socket and switch on the appliance
again. (HR1849 and HR1848 China only)

The knife unit/ motor unit is

blocked.

Turn off the juicer and process a smaller quantity.

The motor unit gives an
unpleasant smell during the first

few times of use.

This is normal for the first few applications. If the smelling
continues, check the quantity you are processing, the application
time, or used speed.

The blender shows leakage.

Turn off the juicer. Release the knife unit by turning it anti-
clockwise. Check whether the rubber ring is properly assembled
on the knife unit (rest on flat position).

o Unplug the juicer before you started cleaning it.

e Wait until the juicer has cooled down sufficiently before cleaning it.

o All detachable accessories can be cleaned in dishwasher.

e Clean the motor unit with a moist cloth.

¢ Do not use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol, alcohol or
acetone to clean the appliance.

The lid and/or measuring cup of
the blender show leakage.

fits well.

Make sure the lid is attached properly, and the measuring cup

The sieve of the juicer makes
contact with the feeding tube
or shows a high vibration during

processing.

Turn off the juicer. Check if the sieve is properly connected.
The ribs on the bottom of the sieve should fit properly on the
motor coupling opening.

Check if the sieve is not damaged. Cracks, fissures, loose grater
disc or any other irregularity may cause malfunction.

-

UuhweN
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After you unplug the juicer, detach the used accessories, rubber rings, and parts and clean them in
lukewarm washing up liquid.

Rinse all accessories and parts under a tap.

To clean the blender jar, pour lukewarm water and some detergent into it.

Assemble the lid and the measuring cup, and then let the blender runs for a few seconds.

Detach the blender jar, knife unit, and remove the lid and measuring cup. Clean and rinse them as
well.

For better cleaning, you can use the brush to clean.

6 Storage

1
2

Keep it in dry places to avoid the sieve, blades get rusty.
Plug could be inserted into the main unit for storage.

7 Recipes

With 4-in-1 Juicer, you can experiment endlessly and try out all kind of recipes. You can make
delicious juices, shakes, soups, and sauces in no time at all. To give you an idea of the possibilities, you
can go to www.kitchen.philips.com.

The mill / blender / chopper
shows a high vibration, produces
a lot of noise or the blade unit is

out of alignment.

beaker.

Check whether the knife is properly and firmly attached to the

Check whether the rubber ring is assembled in a correct way.

The mill or chopper leaks.

Small amount of leakage is normal.
Make sure the rubber ring is assembled properly. The ring
should rest around all interface, in a flat position.

The fruit juice or soy milk
contains a lot of pulp or skins
after filtering from the filter
accessory in the blender.

Make sure that the filter is placed properly in the blender jar,
the lid is closed and the measuring cup is inserted in the lid.

o Cut fruits into small pieces, and soak dried ingredients thoroughly, like soy beans, before processing. For Juicing

¢ Do not use the filter to process hot ingredients. Ingredients Weight Speed
Cucumbers/ Spinach/ Melons/ Tomatoes/ Oranges/ Lemon/ Grapes/ Berries 500g 1
Apples/ Carrots/ Pineapples/ Beetroots/ Celery/ Pear 500g 2
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Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.Philips.com/welcome.

1 Penting

Pengaman

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan juicer 4-in-1 dan simpanlah
sebagai referensi nanti.

Bahaya

® Jangan sekali-kali merendam unit motor juicer dalam air atau cairan lain, jangan pula menyiramnya di
bawah keran. Gunakan hanya kain lembap untuk membersihkan.

m Peringatan

o Periksa apakah voltase pada juicer sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda sebelum
menghubungkannya.

¢ Hanya hubungkan juicer ke stopkontak listrik yang telah dihubungkan ke arde. Selalu pastikan steker

dipasang dengan benar pada stopkontak listrik.

Jangan menggunakan alat jika steker, kabel listrik atau komponen lain ada yang rusak.

Pasang juicer dengan benar sebelum memasang stekernya ke stopkontak listrik.

Pastikan kabel listrik yang rusak diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang yang

mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

¢ Jika Anda menemukan retak dalam filter / pemarut yang berputar atau jika filter / pemarut yang
berputar rusak, jangan lagi gunakan alat dan hubungi pusat layanan Philips terdekat.

® Jangan menyentuh pisau juicer yang tajam, terutama ketika Anda membersihkannya dan ketika juicer

masih terhubung ke stop kontak listrik.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera,

atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka

diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab

bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan juicer.

Jauhkan kabel listrik dari jangkauan anak-anak. Jangan biarkan kabel listrik menggantung di tepi meja atau

di tempat juicer berada.

Jangan tancapkan steker juicer ke stopkontak atau menekan tombol apa pun pada panel kontrol dengan

tangan basah.

Jangan sekali-kali menggunakan menggunakan aksesori untuk menghidupkan atau mematikan juicer.

Jangan sekali-kali mengoperasikan juicer tanpa diawasi.

o Pastikan unit pisau telah terpasang erat pada aksesori sebelum memasangnya pada unit motor.

n Perhatian

® Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang tidak

secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut,

garansi Anda menjadi batal.

Jangan lepaskan aksesori dari unit motor saat juicer sedang digunakan.

Jangan sekali-kali memasukkan jari atau benda lainnya ke dalam mangkuk sewaktu juicer sedang bekerja.

Jangan melebihi takaran dan waktu pengolahan yang ditunjukkan di bagian resep.

Cabut steker juicer bila selesai digunakan, mis. sebelum melepaskan tabung.

Jangan menyentuh pisau juicer yang tajam, terutama ketika juicer masih terhubung ke stopkontak listrik.

Jika pisau macet, cabut steker alat sebelum mengeluarkan bahan-bahan yang mengganjal pisau dengan

menggunakan spatula.

Letakkan juicer pada permukaan yang stabil, datar, dan rata.

Matikan dan cabut steker juicer dari catu daya sebelum Anda melepas dan memasang aksesori apa pun

dari unit utama.

Selalu biarkan juicer menjadi dingin terlebih dahulu sebelum membersihkan atau memindahkannya.

Selalu bersihkan juicer setiap kali selesai digunakan. Anda dapat membersihkan juicer di mesin cuci

piring.

Selalu cabut steker juicer jika tidak digunakan dalam waktu lama.

Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

Pastikan semua bagian sudah dipasang dengan benar sebelum alat dijalankan.

Gunakan alat ini hanya jika kedua penjepit sudah terkunci. Buka penjepit setelah Anda mematikan alat

dan pemarut sudah berhenti berputar.

e Pewarna makanan dapat mengubah warna komponen. Hal ini normal dan tidak memengaruhi
penggunaan.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap medan
elektromagnet.

Kunci pengaman terpasang

Fitur ini memastikan Anda hanya dapat menghidupkan alat jika tabung blender dan tutupnya, gelas
gilingan, atau mangkuk perajang, dan unit pisau (hanya tipe tertentu) telah terpasang pada unit motor
dengan benar.

Jika tabung blender dan tutupnya, gelas gilingan, atau mangkuk perajang dan unit pisau telah terpasang
dengan benar,

kunci pengaman bawaan akan terbuka.

Pelindung kelebihan panas (HR1849 dan HR1848 hanya Cina)

Alat ini dilengkapi dengan pelindung kelebihan panas. Jika terlalu panas, alat akan mati secara otomatis.
Cabut steker alat lalu biarkan dingin selama 10 menit. Lalu colokkan steker kembali ke stopkontak
dan nyalakan alat kembali. Harap hubungi dealer Philips Anda atau pusat layanan resmi Philips jika
pelindung kelebihan panas terlalu sering aktif.

2 Tinjauan Umum
(D) |Gelas ukur

®

Unit pisau perajang
(hanya HR1846, HR1847 dan HR 1848)

Gelang karet perajang
(hanya HR1846, HR1847 dan HR 1848)

Gelas perajang
(hanya HR1846, HR1847 dan HR 1848)

Tutup tabung blender

® ®

Saringan

Tabung blender Pendorong

Gelang karet blender Tabung pengisi

® OREPEPPE® @ ®

E Catatan

* Jangan berlebihan mengisi filter. Berat bahan-bahan yang diolah tidak boleh melebihi tanda "MAX/160g"
di fitter.

¢ Potong buah menjadi kecil-kecil, dan rendam bahan-bahan kering secara merata, seperti kacang kedelai,
sebelum diolah.

¢ Jangan menggunakan filter untuk mengolah bahan makanan yang panas.

n Perhatian

o Berhati-hatilah agar jangan terlalu kuat menekan gagang tabung.

® Jangan mengisi tabung dengan bahan-bahan yang bersuhu di atas 60 °C.

¢ Jangan mengisi tabung blender melebihi indikator ukuran maksimumnya (1,0 liter) agar tidak tumpah.

o Selalu pasang gelas ukur pada tutupnya sebelum mulai mengolah.

® Jangan mengoperasikan blender selama lebih dari 3 menit untuk setiap kalinya. Jika Anda belum
selesai memblender setelah 3 menit, matikan blender dan biarkan dingin hingga suhu kamar sebelum
melanjutkan pengolahan.

® Jangan sekali-kali memasukkan jari atau benda lainnya ke dalam tabung saat blender sedang
dioperasikan

o Selalu setel kenop kontrol ke O sebelum Anda membuka tutupnya.

Menggiling

Perlengkapan gilingan hanya dapat digunakan untuk menggiling bahan-bahan kering,

lkuti langkah-langkah pemasangan untuk menggiling bahan-bahan kering. Jangan lupa memasang gelang
karet gilingan sebelum digunakan.

Masukkan semua bahan ke dalam gelas blender.

Putar unit pisau ke gelas. Pasang dengan memutarmya searah panah.

Balik gilingan yang telah dipasang, letakkan dan kunci ke unit motor.

Putar sakelar kontrol ke kecepatan yang disarankan.

Setelah selesai, matikan, buka penguncinya, dan lepaskan gilingan dari unit motor.

Lepaskan unit pisau dari gelasnya.

UhwpN =

Catatan

o Penggiling tidak cocok untuk menghancurkan es. Gunakan blender.

® Jangan mengisi gelasnya melebihi tanda maksimum. Lihat tabel takaran yang disarankan.
® Jangan sekali-kali menggunakan gilingan selama lebih dari 30 detik tanpa henti.

® Jangan pernah mengisi gilingan dengan bahan panas.

Merajang

Perlengkapan perajang dapat digunakan untuk merajang bahan-bahan seperti kacang-kacangan, daging,
keju keras, buah-buahan kering, cokelat, bawang putih, bumbu-bumbuan, roti kering, dll.

lkuti langkah-langkah pemasangan untuk merajang. Jangan lupa memasang gelang karet perajang
sebelum digunakan.

Masukkan semua bahan ke dalam gelas blender.

Putar unit pisau ke gelas. Pasang dengan memutarmnya searah panah.

Balik perajang yang telah dipasang, letakkan dan kunci ke unit motor.

Hidupkan perajang.

Setelah Anda selesai merajang, matikan perajang.

Buka penguncinya dan lepaskan perajang yang terpasang dari unit motor.

Lepaskan unit pisau dari gelasnya.

-

NOoOUhwpN =

¢ Potong-potong bahan-bahan yang besar menjadi kecil sekitar 2 cm sebelum mengolahnya.

o Jika bahan-bahan tidak tersebar merata, matikan alat. Buka tutupnya dan ratakan bahan-bahan pada
permukaan perajang. Hidupkan lagi alat.

® Jangan pernah mengisi perajang dengan bahan panas.

E Catatan

o Perajang tidak cocok untuk merajang bahan-bahan keras seperti biji kopi, kacang-kacangan kering, pala,
dan beras. Gunakan gilingan.

® Jangan gunakan perajang untuk mencampur cairan. Gunakan blender.

e Tepi pemotong pada bilah pisau sangat tajam, jangan sentuh.

¢ Jangan melebihi takaran maksimum. Lihat tabel takaran yang disarankan.

e Jangan sekali-kali menggunakan perajang selama lebih dari 30 detik tanpa henti.

5 Membersihkan

Paling mudah membersihkan juicer, komponen, dan aksesorinya begitu selesai digunakan.

E Catatan

o Cabut steker juicer sebelum Anda mulai membersihkannya.

e Tunggu hingga juicer cukup dingin sebelum membersihkannya.

* Semua aksesori lepas-pasang dapat dicuci dalam mesin cuci piring.

o Bersihkan unit motor dengan kain lembab.

e Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif, atau cairan agresif seperti bensin,
alkohol, atau aseton untuk membersihkan alat.

1 Setelah mencabut steker juicer, lepaskan aksesori, gelang karet, dan komponen yang digunakan,
lalu bersihkan dalam sabun cuci yang hangat-hangat kuku.

Bilas semua aksesori dan komponen di bawah keran.

Untuk membersihkan tabung blender, tuangkan air hangat-hangat kuku dan sedikit detergen ke
dalamnya.

w N

4 Pasang tutup dan gelas ukur, kemudian biarkan blender beroperasi selama beberapa detik.
5 Lepaskan tabung blender, unit pisau, dan lepaskan tutup serta gelas ukurnya. Bersihkan dan bilas.
6 Untuk pembersihan yang lebih baik, Anda dapat menggunakan sikat untuk membersihkan.

Penyimpanan
1 Simpan di tempat yang kering agar ayakan dan bilah pisau tidak berkarat.
2 Steker dapat dimasukkan ke unit utama untuk penyimpanan.

Unit pisau blender @ |Tutup 7 Resep
Alas tengah Ayakan Dengan Juicer 4-in-1, Anda dapat bereksperimen dan mencoba segala macam resep. Anda dapat
Wadah jus @) |Pengumpul jus membuat jus, shake, sup, dan saus yang lezat dalam waktu singkat. Untuk memberi Anda ide tentang
- - - apa yang bisa dibuat, Anda dapat mengunjungi www.kitchen.philips.com.
Cerat penutup wadah jus @ Klip pengunci Untuk Membuat Jus
Cerat Poros penggerak Bahan-bahan Berat Kecepatan
Unit pisau gilingan Wadah ampas
(hanya HR1847, dan HR 1848) Mentimun/ Bayam/ Me\oﬂ Toméﬂjéruw Lemon/ Anggur/ Berry 500 g 1
Gelang karet glingan @ |sakelar Apel/ Wortel/ Nanas/ Bit/ Seledri/ Pir 500 g 2
(hanya HR1847, dan HR 1848) Untuk memblender, menggiling, dan merajang
(13) | Gelas gilingan Unit motor Fitur Bahan-bahan Berat | Kecepatan - 2 Waktu
(hanya HR1847, dan HR 1848) Mengadon Smoothic 1000 60 dik
. Minuman kocok & 1000 ml 60 dtk
3 Sebelum menggunakan per‘tama kali minuman campur
1 Keluarkan semua aksesori. Buah & sayuran 1000 ml 60 dtk
2 Bersihkan semua bagian juicer secara saksama sebelum menggunakannya untuk pertama kali (lihat Sup 500 ml 60 dtk
bab 'Membersihkan').
Ad 1000 ml 60 dtk
3 Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum Anda mulai menggunakan juicer. onan m
Saus 1000 ml 60 dtk
4 Menggunakan juicer Makanan bayi 500 ml 60 dtk
Es 6 potong (kurang-lebih 38x30x23 mm) | 15 x 1 dtk
Mengekstrak JUS Memblender — filter Susu kedelai 160g kacang yang sudah direndam, 60 dtk
Juicer dapat digunakan untuk membuat jus buah segar. Ampas, biji, dan kulit akan dipisahkan. 450g air
Pastikan sakelar kontrol telah dimatikan. Kemudian hubungkan ke soket daya. Menggiling Kopi 50g 30 dtk
1 5e|r~sihkar; dan potqn_g kecil-potong untuk bahan-bahan besar terlebih dahulu agar dapat masuk Kacang-kacangan 50-100 g 30 dtk
alam tabung pengisi. -
2 Putar sakelar kontrol ke kecepatan yang disarankan. __Eeﬂ_J 20100 ¢ 30 dtk
3 Masukkan bahan-bahan melalui tabung pengisi. Biji wijen 50100 ¢ 30 dtk
4 Tekan bahan-bahan perlahan-lahan dengan pendorong. Kacang kering 50-100 g 30 dtk
) Sambal cabai 50g 30 dtk
E Tip Merajang Bawang putih 100 g 5x 1 dtk
o Buang biji dari buah ceri, plum, persik, dll. Anda tidak perlu membuang biji dari buah-buahan seperti Telur matang 100 g 5x 1 dtk
melon, apel dan anggur. Daging & ik 100 5 dik
o Gunakan buah dan sayuran segar; karena jusnya lebih banyak. Yang cocok diolah dalam ekstraktor jus aging & fkan g -
adalah nanas, bit, seledri, apel, mentimun, wortel, bayam, melon, tomat, jeruk dan anggur. Bumbu 20¢g 5x1dtk
¢ Anda tidak perlu mengupas kulit buah yang tipis. Hanya kupas kulit yang tebal, seperti kulit jeruk, nanas, Keiu 100 3% 5 dtk
dan bit yang belum dimasak. Juga buang serabut putih pada jeruk karena rasanya pahit. ) g
e Bila Anda ingin membuat jus apel, ingatlah bahwa kekentalan jus apel tergantung pada apel yang Anda Kacang-kacangan 100 g 2x10 dtk
gunakan. Semakin berair apelnya, semakin encer jusnya. Pilih apel yang menghasilkan jus yang Anda
sukai. X
® Jus apel cepat berubah warna menjadi cokelat Anda dapat memperlambat proses ini dengan E TIP
menambahkan beberapa tetes air jeruk lemon. Untuk h 3 dal buns blender d q . baik K |
e Buah-buahan yang mengandung tepung, seperti pisang, pepaya, alpukat, ara dan mangga tidak ° nttu‘ mendg angur :1” <_a|s aar‘ng_z; gni Ye‘n e anhrgerz‘qangd : perajarlgl,(se T tnyatgina an pu Sla K
cocok diolah dengan ekstraktor jus. Gunakan pengolah makanan, blender atau blender bilah untuk :%t ;m;?d;‘ﬁ;uzan asil yang lebih baik Yakni menghidupian dan mematiian aiat untulk menyimulasiian
mengolahnya. '

Daun dan tangkai daun seperti selada dapat diolah dalam jus ekstraktor.

Minumlah jus segera setelah Anda mengolahnya. Jika dibiarkan berinteraksi dengan udara terlalu lama,
jus akan kehilangan rasa dan nilai gizinya.

* Anda bisa mendapatkan jus yang lebih banyak jika Anda tidak terlalu kuat menekan buah dan sayuran.

E Catatan

® Jangan menekan terlalu keras pada pendorong, ini dapat memengaruhi kualitas hasil akhimya, bahkan
dapat membuat pisau ayakannya terhenti.

e Jangan menjalankan juicer secara terus-menerus selama lebih dari 2 menit. Jika Anda belum selesai
mengekstrak jus, matikan juicer, dan biarkan dingin hingga ke suhu kamar sebelum melanjutkan
pemrosesan.

® Jangan menjangkau pisau pemarut melalui saluran keluar ampas pada pengumpul ampas.

Mengadon

Blender dimaksudkan untuk:

* Memblender bahan cair, misalnya produk susu, saus, jus buah, sup, minuman campuran, shakes;
* Mencampur bahan-bahan lembut, misalnya adonan kue panekuk atau mayones;

* Menghaluskan bahan-bahan masak, misalnya untuk membuat makanan bayi.

Ikuti langkah-langkah pemasangan untuk memblender. Jangan lupa memasang gelang karet blender
sebelum digunakan.

Memblender tanpa Filter

1 Pasang unit pisau ke tabung. Pasang dengan memutarnya searah panah.

2 Putar dan kunci tabung blender ke unit motor hingga terkunci pada posisinya, dan Anda mendengar
bunyi klik.

3 Bersihkan dan potong-potong bahan-bahan besar dan masukkan dalam tabung blender.

4 Tekan tutup untuk memasangnya.

5 Pasang gelas ukur ke lubang di tutupnya hingga terpasang erat.

6 Pastikan sakelar kontrol telah dimatikan. Kemudian hubungkan ke soket daya.

7 Putar sakelar kontrol ke kecepatan yang disarankan.

8 Setelah selesai, matikan dan cabut stekernya. Lepaskan tabung blender dari unit motor.

9 Tuangkan minuman melalui cerat pada tabung blender.

Catatan

Bahan-bahan kering tidak boleh diolah selama lebih dari 1 menit.

Saat motor berputar, bahan-bahan (misalnya: es batu dan tomat) dapat ditambahkan ke dalam blender
melalui lubang di tutupnya.

Pastikan memosisikan ayakan pada tutupnya di depan cerat tabung agar mudah menuangnya.

Untuk melepas blender, ikuti petunjuk di atas dalam urutan dan arah terbalik.

Lihat bagian akhir petunjuk pengguna ini untuk takaran, setelan kecepatan dan waktu pengolahan yang
disarankan.

Memblender dengan Filter

Untuk mendapatkan saus, jus buah segar, atau susu kedelai yang sangat halus, Anda dapat
menggunakan filter. Semua biji dan kulit akan tertinggal di filter.

1 Pasang unit pisau ke tabung. Pasang dengan memutarnya searah panah.

2 Putar dan kunci tabung blender ke unit motor hingga terkunci pada posisinya.

3 Letakkan saringan di dalam tabung blender. Pastikan filter telah dipasang dengan benar pada bagian
bawah tabung.

Pasang tutup di tempatnya untuk memasang filter.

Masukkan bahan-bahan, air, atau cairan lainnya dalam filter.

Pasang gelas ukur di tempatnya dan hidupkan blender.

Pilih kecepatan tertinggi dan biarkan alat bekerja maksimum selama 60 detik.

Matikan blender dan lepaskan tabung blender dari unit motor.

Tuangkan minuman melalui cerat pada tabung blender.
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8 Lingkungan

Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi
serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal
ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.

9 Pemecahan masalah

Jika Anda menemukan masalah saat menggunakan juicer ini, periksa poin berikut ini sebelum meminta
servis. Jika masalah tidak dapat teratasi, hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda.

Masalah Solusi

Juicer tidak bekerja. Juicer ini dilengkapi dengan sistem pengaman. Jika aksesori tidak
terpasang dengan benar ke unit motor, juicer tidak akan bekerja.
Periksa apakah aksesori telah terpasang dalam cara benar (lihat

berbagai bagian). Matikan juicer terlebih dahulu!

Alat ini dilengkapi dengan pelindung kelebihan panas. Jika terlalu
panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut steker alat lalu
biarkan dingin selama 10 menit. Lalu colokkan steker kembali ke
stopkontak dan nyalakan alat kembali. (HR1849 dan HR1848
hanya Cina)

Unit pisau/unit motor macet. Matikan juicer dan olah dalam takaran lebih kecil.

Unit motor mengeluarkan bau
tidak sedap selama beberapa kali
penggunaan pertama.

Hal ini normal selama beberapa kali penggunaan pertama. Jika
bau tersebut terus tercium, periksa takaran yang Anda olah,
waktu pengolahan, atau kecepatan yang digunakan.

Blender menunjukkan kebocoran. | Matikan juicer. Lepaskan unit pisau dengan memutarnya
berlawanan arah jarum jam. Periksa apakah gelang karet terpasang

dengan benar pada unit pisau (berada pada posisi rata).

Tutup dan/atau gelas ukur
blender menunjukkan kebocoran.

Pastikan tutup telah dipasang dengan benar, demikian pula gelas
ukurmya.

Ayakan juicer bersentuhan
dengan tabung pengisi atau
menunjukkan getaran tinggi

Matikan juicer. Periksa apakah ayakan telah dipasang dengan
benar. Rusuk pada bagian bawah ayakan harus terpasang
dengan benar pada lubang sambungan motor.

selama pengolahan. Periksa apakah ayakan tidak rusak. Retak, celah, cakram pemarut

yang longgar, atau ketidakwajaran lainnya dapat menyebabkan
gangguan fungsi.

Penggiling / blender / pencacah
bergetar keras, berisik atau unit

Periksa apakah pisau telah dipasang dengan benar dan kencang
pada gelasnya.

pisau tidak sejajar. Periksa apakah gelang karet terpasang dengan cara yang benar.

Gilingan atau perajang bocor. Kebocoran dalam jumlah kecil merupakan hal yang normal.
Pastikan gelang karet terpasang dengan benar. Gelang ini harus

berada di sekeliling semua antarmuka, dalam posisi rata.

Jus buah atau susu kedelai berisi

banyak ampas atau kulit setelah

penyaringan dari aksesori filter di
dalam blender.

Pastikan bahwa filter telah dipasang dengan benar di dalam
tabung blender, tutupnya telah dirapatkan dan gelas ukur
dimasukkan dalam tutupnya.




Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips!
Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan
produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Keselamatan

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan pemerah jus 4-dalam-1 dan
simpan untuk rujukan masa depan.

- Bahaya

e Jangan rendam unit motor pemerah jus di dalam air, atau sebarang cecair lain, ataupun membilasnya di
bawah paip. Hanya gunakan kain lembab untuk membersihkan.

m Amaran

Pastikan bahawa voltan yang ditunjukkan pada pemerah jus sepadan dengan voltan sesalur kuasa
tempatan sebelum anda menyambungkannya.

e Hanya menyambungkan pemerah jus ke alur keluar kuasa yang dibumikan. Setiap kali hendaklah
pastikan bahawa plag telah dimasukkan dengan betul pada alur keluar kuasa.

e Jangan gunakan perkakas jika plag, kord kuasa atau komponen lain sudah rosak.

Pasang pemerah jus dengan betul sebelum memasang plagnya ke alur keluar kuasa.

Pastikan kord kuasa yang rosak diganti oleh Philips, pusat servis yang diluluskan oleh Philips ataupun

orang lain yang layak seumpamanya bagi mengelakkan bahaya.

¢ Jika anda mendapati rekahan pada penapis / penyaring berputar atau jika penapis / penyaring berputar
rosak dalam apa jua cara, jangan gunakan perkakas lagi dan hubungi pusat perkhidmatan Philips terdekat.

o Elakkan menyentuh pisau yang tajam, terutamanya semasa anda membersihkannya dan semasa
pemerah jus masih tersambung ke alur keluar kuasa.

o Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya
dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah
diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab
atas keselamatan mereka.

o Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan yang mereka tidak bermain dengan pemerah jus ini.

Jauhkan kord kuasa daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan kord kuasa terjuntai dari tepi meja

atau permukaan ruang kerja tempat pemerah jus diletakkan.

Jangan plag masuk pemerah jus atau tekan sebarang butang pada panel kawalan dengan tangan yang

basah.

Jangan sekali-kali gunakan aksesori untuk hidupkan atau matikan pemerah jus.

Jangan sekali-kali biarkan pemerah jus berfungsi tanpa dijaga.

o Pastikan unit pisau dipasang dengan kukuh pada aksesori sebelum anda memasangnya pada unit motor.

-

¢ Jangan sekali-kali gunakan sebarang perkakas atau bahagian dari mana-mana pengilang atau yang tidak

disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian yang sedemikian,

jaminan anda menjadi tidak sah.

Jangan alih keluar aksesori dari unit motor semasa pemerah jus sedang berfungsi.

Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau objek lain ke dalam balang atau mangkuk semasa pemerah jus

sedang berjalan.

Jangan melebihi kuantiti dan masa memproses yang ditunjukkan dalam seksyen resipi.

Tanggalkan plag pemerah jus dengan segera selepas digunakan, contohnya sebelum membuka balang.

Elakkan menyentuh pisau yang tajam, terutamanya apabila pemerah jus masih tersambung ke alur keluar

kuasa.

Jika pisau tersekat, cabut plag perkakas sebelum mengeluarkan bahan-bahan yang terlekat pada pisau

dengan menggunakan spatula.

Letakkan pemerah jus pada permukaan yang stabil, mendatar dan rata.

Matikan dan cabut plag pemerah jus dari bekalan kuasa sebelum anda mengeluarkan dan memasukkan

sebarang aksesori dari unit utama.

Sentiasa biarkan pemerah jus menyejuk sebelum anda membersih atau mengalihkannya.

Sentiasa bersihkan pemerah jus selepas digunakan. Anda boleh membersihkan pemerah jus di dalam

mesin pembasuh pinggan mangkuk.

Sentiasa cabut plag pemerah jus jika ia tidak digunakan untuk tempoh masa yang lama.

Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.

Pastikan semua bahagian dipasang dengan betul sebelum anda menghidupkan perkakas.

o Gunakan perkakas hanya apabila kedua-dua pengapit terkunci. Buka pengapit selepas anda matikan
perkakas dan penyaring telah henti berputar.

¢ Pewarna makanan boleh memudarkan warna komponen. Ini adalah biasa dan tidak memberi kesan
pada penggunaan.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan kepada
medan elektromagnet.

Kunci keselamatan binaan dalam

Ciri ini memastikan anda hanya boleh menghidupkan perkakas jika balang pengisar dan penutup, bikar
pengisar kering atau mangkuk pencincang dan unit bilah (jenis tertentu sahaja) telah dipasangkan pada
unit motor dengan betul.

Jika balang pengisar dan penutup, bikar pengisar kering atau mangkuk pencincang dan unit bilah
dipasang dengan betul,

kunci keselamatan terbina dalam akan dibuka.

Pelindung lampau panas (HR1849 dan HR1848 China sahaja)

Perkakas ini dilengkapi pelindung lampau panas. Jika perkakas menjadi terlampau panas, ia dimatikan
secara automatik. Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk selama 10 minit. Kemudian pasang semula
plag sesalur kuasa ke dalam soket dinding dan hidupkan perkakas semula. Sila hubungi penjual Philips
anda atau pusat servis Philips yang sah jika pelindung lampau panas terlalu kerap diaktifkan.

2 Gambaran Keseluruhan
(1) |Cawan penyukat

S)

Unit pisau pencincang
(HR1847 dan HR 1848 sahaja)

Gelang getah pencincang
(HR1847 dan HR 1848 sahaja)

Penutup balang pengisar

® ®

Penapis Bikar pencincang
(HR1847 dan HR 1848 sahaja)
Balang pengisar (17) |Penolak
Gelang getah pengisar Tiub suapan
Unit pisau pengisar Tudung
Tapak tengah Penyaring
Bekas jus @ Pengumpul jus
Penutup Muncung bekas jus @ |Klip pengunci
Muncung @ |Aci pemacu

Unit pisau pengisar kering Bekas isi buah-buahan

(HR1846, HR1847, dan HR 1848 sahaja)

® B OPPEPPRPEPL® © ©

Gelang getah pengisar kering @ Suis
(HR1846, HR1847, dan HR 1848 sahaja)
Bikar pengisar kering Unit motor

(HR1846, HR1847, dan HR 1848 sahaja)

3 Sebelum penggunaan pertama

1 Keluarkan semua aksesori.

2 Bersihkan bahagian pemerah jus dengan teliti sebelum menggunakannya buat kali pertama (lihat
bab ‘Pembersihan’).

3 Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya sebelum anda mula menggunakan pemerah jus.

4 Menggunakan pemerah jus

Memerah jus

Pemerah jus boleh digunakan untuk menyediakan jus buah-buahan segar. Pulpa, biji dan kulit akan
diasingkan.

Pastikan suis kawalan dimatikan. Kemudian, sambungkan ke soket kuasa.

1 Bersihkan dan potong bahan besar menjadi kepingan yang muat di dalam tiub suapan.
2 Putarkan suis kawalan kepada kelajuan yang dicadangkan.

3 Masukkan bahan anda melalui tiub suapan.

4 Tolak bahan perlahan-lahan ke bawah dengan penolak.

E Petua

o Keluarkan biji buah ceri, plum, pic, dsb. Anda tidak perlu mengeluarkan teras atau biji buah seperti
tembikai, epal dan anggur.

¢ Gunakan buah-buahan segar dan sayuran; ia mengandungi lebih banyak jus. Terutamanya yang sesuai

untuk diproses di dalam pemerah jus adalah nanas, ubi bit, batang saderi, epal, timun, lobak merah,

bayam, tembikai, tomato, oren dan anggur.

Anda tidak perlu mengupas kulit buah yang nipis. Hanya kupas kulit yang tebal, seperti oren, nanas, dan

ubi bit yang belum dimasak. Juga keluarkan kulit dalaman buah-buahan sitrus kerana ia mempunyai rasa

pahit.

¢ Apabila anda menyediakan jus epal, ingat bahawa kepekatan jus epal bergantung kepada epal yang anda
gunakan. Lebih berjus epal, lebih cair jusnya. Pilih epal yang menghasilkan jenis jus yang anda gemari.

e Jus epal bertukar menjadi perang dengan sangat cepat. Anda boleh memperlahankan proses ini dengan
menambahkan beberapa titik jus lemon.

o Buah-buahan yang mengandungi kanji, seperti pisang, betik, avokado, buah tin dan mangga adalah tidak
sesuai untuk diproses di dalam pemerah jus. Gunakan pemproses makanan, pengisar atau bar pengisar
untuk memproses buah-buahan jenis ini.

e Daun-daun dan batang daun, contohnya pada salad juga boleh diproses di dalam penyari jus.

e Minum jus dengan segera selepas anda memerahnya. Jika ia didedahkan pada udara untuk beberapa
ketika, jus akan kehilangan rasa dan nilai pemakanannya.

¢ Anda boleh mendapat lebih banyak pengeluaran jus jika anda menggunakan tolakan lembut untuk
menolak buah-buahan dan sayuran ke bawah.

=

e Jangan gunakan tekanan yang berlebihan pada penolak; ini boleh menjejaskan kualiti hasil akhir dan ia
boleh juga menyebabkan penyaring terhenti.

¢ Jangan jalankan pemerah jus secara berterusan selama lebih dari 2 minit. Jika anda masih belum selesai
memerah jus, matikan pemerah jus, dan biarkan ia menyejuk ke suhu bilik sebelum anda meneruskan
pemprosesan.

¢ Jangan masukkan tangan anda ke dalam penyaring melalui tempat keluar pulpa pada pengumpul pulpa.

Mengisar

Pengisar dimaksudkan untuk:

* Mengisar cecair, contohnya hasil tenusu, sos, jus buah, sup, minuman campuran, minuman kocak;
* Mencampur bahan-bahan lembut, contohnya adunan lempeng atau mayones;

* Memuri bahan yang telah dimasak, contohnya membuat makanan bayi.

lkuti langkah memasang untuk mengisar. Ingat untuk memasang gelang getah pengisar sebelum
penggunaan.

Mengisar tanpa Penapis

1 Lekapkan unit pisau pada balang. Tetapkannya dengan memutarnya mengikut arah anak panah.
2 Putar dan kunci balang pengisar pada unit motor sehingga ia terkunci di tempatnya, dan anda
mendengar bunyi klik.

Bersihkan dan potong bahan besar kepada kepingan, dan masukkannya ke dalam balang pengisar.
Tekan penutup pada tempatnya.

Letakkan cawan penyukat ke dalam bukaan di penutup sehingga ia ditetapkan dengan kukuh.
Pastikan suis kawalan dimatikan. Kemudian, sambungkan ke soket kuasa.

Putarkan suis kawalan kepada kelajuan yang dicadangkan.

Sebaik sahaja selesai, matikan dan cabut plag. Keluarkan balang pengisar dari unit motor.
Tuangkan minuman keluar melalui muncung balang pengisar.

3
4
5
6
7
8
9

Nota

o Bahan kering tidak harus diproses lebih dari 1 minit.

e Semasa motor berjalan, bahan-bahan (contohnya: kiub ais dan tomato) boleh ditambah ke dalam
pengisar melalui bukaan di penutup.

o Pastikan untuk letakkan penyaring penutup di depan muncung balang untuk tuangan cecair yang lancar.

¢ Untuk membuka pengisar, ikut arahan di atas dalam susunan dan arah yang terbalik.

¢ Rujuk bahagian akhir manual pengguna ini untuk kuantiti yang disyorkan, tetapan kelajuan, dan masa
memproses.

Mengisar dengan Penapis

Untuk sos yang dikisar lebih halus, jus buahan segar atau susu soya, anda boleh gunakan penapis.

Semua biji dan kulit akan kekal di dalam penapis.

1 Lekapkan unit pisau pada balang. Tetapkannya dengan memutarnya mengikut arah anak panah.

2 Putar dan kunci balang pengisar pada unit motor sehingga ia terkunci di tempatnya.

3 Masukkan penapis ke dalam balang pengisar. Pastikan penapis diletakkan dengan betul pada
bahagian bawah balang.

3140 035 30724 Iy

Letakkan penutup di tempatnya untuk menetapkan penapis.

Letakkan bahan, air, atau cecair lain di dalam penapis.

Letakkan cawan penyukat di tempatnya dan hidupkan penapis.

Pilih kelajuan tertinggi dan biarkan perkakas berjalan selama 60 saat maksimum.
Matikan pengisar dan keluarkan balang pengisar daripada unit motor.
Tuangkan minuman keluar melalui muncung balang pengisar.
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® Jangan melimpahi penapis. Jangan melebihi penanda "MAX/160g" dalam penapis apabila memproses bahan.

e Potong buah-buahan menjadi kepingan kecil, dan rendam bahan yang dikeringkan dengan sempurna,
seperti kacang soya sebelum diproses.

e Jangan gunakan penapis untuk memproses bahan yang panas.

n Amaran

o Berhati-hati untuk tidak mengenakan terlalu banyak tekanan pada pemegang balang.

e Jangan sekali-kali penuhkan balang dengan bahan-bahan yang mempunyai suhu melebihi 60°C.

¢ Jangan sekali-kali terlebih isi balang pengisar melebihi penunjuk tahap maksimum (1.0 liter) untuk
mengelakkan tumpahan.

e Sentiasa masukkan cawan penyukat ke dalam penutup sebelum anda mula memproses

¢ Jangan jalankan pengisar lebih dari 3 minit pada satu-satu masa. Jika anda masih belum selesai mengisar
selepas 3 minit, matikan pengisar dan biarkan ia menyejuk ke suhu bilik sebelum anda meneruskan
pemprosesan.

¢ Jangan sesekali memasukkan tangan anda atau sebarang objek ke dalam balang semasa pengisar sedang
berjalan.

¢ Sentiasa mengeset tombol kawalan kepada O sebelum anda membuka tudungnya.

Mengisar

Alat tambahan pengisar kering hanya boleh digunakan untuk mengisar bahan kering.

lkuti langkah memasang untuk mengisar bahan kering. Ingat untuk memasang gelang getah pengisar
kering sebelum penggunaan.

Masukkan bahan ke dalam balang.

1 Skrukan unit pisau pada bikar. Tetapkannya dengan memutarmya mengikut arah anak panah.

2 Terbalikkan pengisar kering yang telah dipasang, letakkan dan kuncikan pada unit motor.

3 Putarkan suis kawalan kepada kelajuan yang dicadangkan.

4 Sebaik sahaja selesai, matikan, buka kunci, dan keluarkan pengisar kering dari unit motor.

5 Buka skru unit pisau dari bikar.

Nota

o Pengisar kering tidak sesuai untuk menghancurkan ais. Gunakan pengisar.

® Jangan isikan bikar melebihi penunjuk maksimum. Lihat jadual untuk kuantiti yang disarankan.
¢ Jangan sekali-kali gunakan pengisar kering lebih dari 30 saat tanpa henti.

o Jangan sekali-kali isikan pengisar kering dengan bahan yang panas.

Mencincang

Alat tambahan pencincang boleh digunakan untuk mencincang bahan seperti kacang, daging, keju
keras, buah kering, coklat, bawang putih, herba, roti kering, dsbnya.

lkuti langkah pemasangan untuk mencincang. Ingat untuk memasang gelang getah sebelum
penggunaan.

Masukkan bahan ke dalam balang.

Skrukan unit pisau pada bikar. Tetapkannya dengan memutarnya mengikut arah anak panah.
Terbalikkan pencincang yang telah dipasang, letakkan dan kuncikan pada unit motor.
Hidupkan pencincang.

Apabila anda selesai mencincang, matikan pencincang.

Buka kunci dan keluarkan pencincang yang telah dipasang dari unit motor.

Buka skru unit pisau dari bikar.

E Petua
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¢ Potong bahan-bahan yang besar menjadi ketulan kecil anggaran 2cm sebelum diproses.

¢ Jika bahan tidak diedarkan dengan sekata, matikan perkakas. Buka tudung dan edarkan bahan dengan
sekata pada pemukaan pencincang. Hidupkan semula perkakas.

e Jangan sekali-kali isikan pencincang dengan bahan yang panas.
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» Pencincang tidak sesuai untuk mencincang bahan keras seperti biji kopi, kacang kering, buah pala dan
beras. Gunakan pengisar kering.

e Jangan gunakan pencincang untuk mengadun cecair. Gunakan pengisar.

e Mata pemotong pisau adalah sangat tajam, elakkan menyentuhnya.

¢ Jangan sesekali melebihi kuantiti maksimum. Lihat jadual untuk kuantiti yang disarankan.

e Jangan gunakan pencincang lebih daripada 30 saat tanpa gangguan.

5 Pembersihan

Adalah paling mudah untuk membersihkan pemerah jus, bahagian dan aksesorinya dengan segera
selepas digunakan.

Nota

e Tanggalkan plag pemerah jus sebelum anda mula membersihkannya.

e Tunggu sehingga pemerah jus telah sejuk secukupnya sebelum membersihkannya.

e Semua aksesori boleh tanggal boleh dibersihkan di dalam mesin pembasuh pinggan mangkuk.

o Bersihkan unit motor dengan kain yang lembap.

e Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif
seperti petrol, alkohol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

-

Selepas anda cabut plag pemerah jus, tanggalkan aksesori yang digunakan, lingkaran getah dan
bahagian lalu cuci dengan cecair pencuci yang suam.

Bilas semua aksesori dan bahagian di bawah paip.

Untuk membersihkan balang pengisar, tuangkan air suam dan sedikit detergen ke dalamnya.
Pasang tudung dan cawan penyukat, kemudian biarkan pengisar berjalan selama beberapa saat.
Tanggalkan balang pengisar, unit pisau, dan keluarkan tudung dan cawan penyukat. Bersihkan dan
bilasnya juga.

6 Untuk pembersihan lebih baik, anda boleh gunakan berus.

UThWwWN

6 Penyimpanan
1 Simpan ia di tempat yang kering untuk elakkan penyaring dan pisau berkarat.
2 Plag boleh dimasukkan ke unit utama untuk penyimpanan.

7  Resipi

Dengan Pemerah Jus 4-dalam-1, anda boleh buat ujian tanpa henti dan mencuba semua jenis resipi.
Anda boleh mencipta jus yang lazat, minuman kocak, sup dan sos dengan pantas. Untuk memberi
anda idea kemungkinannya, anda boleh ke www.kitchen.philips.com.

Untuk Memerah Jus

Ramuan: Berat Kelajuan
Timun/ Bayam/ Tembikai/ Tomato/ Oren/ Lemon/ Anggur/ Beri 500g 1
Epal/ Lobak Merah/ Nanas/ Ubi Bit/ Saderi/ Pear 500g 2
Untuk mengisar, mengisar kering dan mencincang
Ciri-ciri Ramuan: Berat | Kelajuan - 2 Tempoh
Mengisar Smoothie 1000ml 60 saat
Minuman kocak & minuman campur 1000ml 60 saat
Buah-buahan & sayur-sayuran 1000ml 60 saat
Sup 500mL 60 saat
Adunan tepung 1000ml 60 saat
Sos 1000ml 60 saat
Makanan bayi 500mL 60 saat
Ais 6 keping (kira-kira 38x30x23mm) | 15 x Tsaat.
Mengisar — Susu kacang soya 160g kacang yang telah direndam,| 60 saat
penapis 450g air
Mengisar Kopi 50g 30 saat.
Kering Kacang 50-100g 30 saat
Keju 50-100g 30 saat
Biji bijan 50-100g 30 saat
Kacang kering 50-100g 30 saat
Pes cili 50g 30 saat
Mencincang Bawang putih 100g 5x 1 saat.
Telur yang dimasak 100g 5 x 1 saat.
Daging & ikan 100g 5 saat.
Herba 20g 5 x 1 saat.
Keju 100g 3 x5 saat.
Kacang 100g 2 x 10 saat.
E Petua
e Untuk menghancurkan ais di dalam balang pengisar dan mencincang di dalam pencincang, disyorkan
menggunakan denyutan untuk mendapat hasil yang lebih baik. laitu dengan hidupkan dan matikan
perkakas untuk merangsang kesan denyutan.

8 Alam Sekitar

Jangan buang perkakas ini dengan sampah rumah biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawa ia ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda membantu memelihara alam sekitar.

9 Menyelesaikan Masalah

Jika anda menghadapi masalah semasa menggunakan pemerah jus ini, periksa perkara-perkara berikut
sebelum memohon servis. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah ini, hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda.

Masalah Penyelesaian

Pemerah jus tidak berfungsi. Pemerah jus ini dilengkapi dengan sistem keselamatan. Jika
aksesori tidak disambung dengan betul pada unit motor,
pemerah jus tidak akan berfungsi. Periksa sama ada aksesori telah
dipasang dengan betul (lihat seksyen pelbagai). Matikan pemerah

jus dahulu!

Perkakas ini dilengkapi pelindung lampau panas. Jika perkakas
menjadi terlampau panas, ia dimatikan secara automatik. Cabut
plag perkakas dan biarkan sejuk selama 10 minit. Kemudian
pasang semula plag sesalur kuasa ke dalam soket dinding dan
hidupkan perkakas semula. (HR1849 dan HR1848 China sahaja)

Unit pisau/ unit motor tersekat. | Matikan pemerah jus dan proseskan kuantiti yang lebih sedikit.

Unit motor mengeluarkan
bau busuk semasa beberapa
penggunaan terawal.

Ini adalah biasa untuk beberapa aplikasi awal. Jika bau berterusan,
periksa kuantiti yang anda proses, masa aplikasi, atau kelajuan
yang digunakan.

Pengisar menunjukkan
kebocoran.

Matikan pemerah jus. Lepaskan unit pisau dengan memutarya
melawan arah jam. Periksa sama ada gelang getah dipasang
dengan betul pada unit pisau (diletakkan pada kedudukan rata).

Tudung dan/atau cawan
penyukat pengisar menunjukkan
kebocoran.

Pastikan tudung dipasang dengan betul, dan cawan penyukat
dipasang muat dengan elok.

Penyaring pemerah jus bersentuh| Matikan pemerah jus. Periksa jika penyaring disambungkan
dengan tiub suapan atau dengan betul. Rabung di bahagian bawah penyaring patut muat
menunjukkan getaran yang kuat | dengan betul pada bukaan gandingan motor.

semasa pemprosesan. Periksa jika penyaring tidak rosak. Retakan, rekahan, cakera parut

longgar atau sebarang ketidaktentuan akan mengakibatkan tidak
berfungsi.

Pengisar kering / pengisar / Periksa sama ada pisau telah dipasangkan dengan betul dan ketat
pencincang menunjukkan getaran| pada bikar.

tinggi, menghasilkan bunyi yang
bising atau unit pisau terkeluar
dari penjajaran.

Periksa sama ada gelang getah dipasang dengan betul.

Pengisar kering atau pencincang
bocor.

Jumlah kecil kebocoran adalah biasa.
Pastikan gelang getah dipasang dengan betul. Gelang patut
diletakkan mengelilingi semua antara muka, dalam posisi rata.

Jus buah atau susu soya

mengandungi banyak pulpa atau
kulit selepas penapisan daripada
aksesori penapis dalam pengisar.

Pastikan penapis telah diletakkan dengan betul dalam balang
pengisar, tudung telah ditutup dan cawan penyukat telah
dimasukkan ke dalam tudung.
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Tiéng Viét
Chuc mumg ban d@ mua hang va chao ming ban dén véi Philips!

D& dugc hudng loi ich ddy dl tir hd trg do Philips cung cAp, hdy diang ky sin phim tai
www.philips.com/welcome.

1 Lwuy quan trong

An toan
Hay doc ky hudng dan st dung ndy trudc khi sir dung mdy ép trdi cdy 4 trong 1 nay va cat git dé tién
tham khao sau nay.

- Nguy hiém

o Khong nhung bo phan moé-to clia may ep trdi cdy vao nudc, bat ky loai chat Idng nao khdc hodc rira
dudi voi nudc. Chi st dung khian dm @& lam sach.

m Cénh bio

Kiém tra xem dién ap ghi trén mdy ép trdi cly c6 tuong Ung véi dién dp ngudn noi sir dung trudce khi

ndi thiét bj vai nguon dién.

Chi ndi may ép trdi cay véi & dien da duoc néi dat. Ludn dam bao phich cdm duoc cdm chit vao & dién.

Khong st dung thiét bi néu phich cim, day dién hoac nhung thanh phan khdc bj hong.

Lap mdy €p trdi cdy dung cdch trudc khi c&m thiét bi vao & dién.

Bam bao ring day dién bi hong dugc thay bai Philips, mét trung tam dich vu duoc Gy quyén bai Philips

hoiic nhiing noi cé kha ning va trinh d6 tuong duong dé tranh nguy hiém.

o N&u ban phét hién vét nit trén bé loc / ludi loc xoay hogc néu bd \Qc / luéi loc xoay bi hdng vi bat ky
ly do gi, khong st dung thlet bi nlra va lién hé véi trung tdm dich vy gan nhat cla thps

o Tranh cham vao Iudi cit sic, ddc biét khi ban lam sach ching va khi mdy ép trdi ciy van dang ndi véi

& dien.

Thiét bi nay khong danh cho ngudi dung (bao gdm ca tré em) cd stic khde kém, kha nang gidc quan

hodc ¢ dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thir, trir khi ho duoc gidm sét hodc hudng

dan st dung thiét bj bdi ngudi cé tréch nhiém dam bao an toan cho ho.

Tré em can dugc gidm st d& dam bao ring chiing khéng choi duia véi mdy ép trai cly.

Dé day dien ngudn ngoéi tam tay tré em. Khong dé day dién treo trén canh ban hoac noi chudn bi d&

an, noi ddt mdy ép trdi cay

o Khéng cdm phich cdm clia mdy ép trdi cdy vao & dién hodc nhan bat ky nit ndo trén bang digu khién

béng tay uét.

Khong ding phu kién dé bat tit mdy ép trdi cay.

Khong d& méy ép trdi cdy hoat dong khi khong cé su theo ddi.

Dam bao bé Iudi cit duoc gin chit vao phu kién trudc khi l3p ching vao bd phan mé-to.

T

o Khong st dung bat ky phu kién hodc bd phan nao ma thps khéng dac biét khuyen ding. Néu ban st
dung cdc phu kién hodc bd phan khéng phai cla Philips, viéc bao hanh s& bi mat hiéu lyc.

o Khong thdo phu kién ra khoi bd phan moé-to khi mdy ép trdi cdy dang hoat déng.

e Khéng cho ngo’n tay hay bat ky vat nao vao binh hodc t6 khi mdy ép trdi cdy dang hoat déng.

* Khéng vuot qud s6 \uong va thoi glan | ché bién duoc néu trong phan cong thic ché bién.

e Rt phich cdm dién cla mdy ép trdi cdy ngay sau khi st dung, trude khi thdo binh.

e Trénh cham vao cdc ludi cat sac déc biét khi mdy ép trdi cay van dang duoc n&i véi & dien.

e N&u dao ct bj ket, it phich cdm ctia thiét bj trudc khi ding thia dé [ay nguyén lidu lam ket dao cét ra.

e Dit mdy ép trdi cly trén b8 mit bing phing, nim ngang va viing chic.

e Tat va rdt phich cdm dién clia mdy ép trdi cdy ra khdi ngudn dién trudc khi lay ra va 1dp vao bat ky phu
kién nao tr bd phan chinh.

o Lubdn dé méy ép trdi cay nguow xudng trude khi lam sach hodc di chuyen

o Ludn lam sach mdy ép trdi cay sau khi str dung. Ban c6 thé lam sach mdy ép trdi cay trong mdy rira
chén.

e Ludnrit ph\ch cém clia mdy ep trdi cdy néu khong st dung trong mét khoang thoi gian dai.

o Thiét bj nay duoc thiét ké chi d& dung trong gia dinh.

o Phai bio dam tat cd cdc bd phan duoc 1dp dit ding trude khi bat mdy.

o Chi st dung thiét bj khi ca hai kep méc da duoc khda chit. M& khda chét sau khi ban da tt mdy va

ludi loc da dimg xoay. X
e Mau clia thuc phdm c6 thé lam ddi mau céc bo phan. Didu nay 1a binh thudng va khéng cé anh hudng
gl khi str dung.

bién tir trwong (EMF)
Thiét bj Philips nay tudn tht tat ca cic tiéu chudn va quy dinh lién quan dén mdic phoi nhidm tir
trudng dién.

Thiét bi khoa an toan bén trong may

Tinh nang ndy dam bdo rdng ban chi ¢ the bat mdy néu binh may xay va ndp, cbc nghién hodc cbi
xay thit va bd ludi cit (chl €6 mot s6 kidu nhat dinh) da duoc 14p vao bo phan mo-to theo dung cdch.
Ne&u binh mdy xay va ndp, c6¢ nghién hodc céi xay thit va bé Iudi cit duoc Ip ding cach, khda an
toan tich hop s& dugc mé khoa.

B3o vé chdng bi qua nong (chi ¢ & kidu HR1849 va HR1848 tai
Trung Qudc)

Thiét bi nay duoc trang bi chirc nang bao vé chong bi nong quéd. Thiét bj s& ty ddng tat kh\ qud néng.
Thdo ph|ch c&m dién clia thiét bj ra va dé& mdy nguow xuéng trong vong 10 phut. Sau d6 cdm lai phich
cém vao & cdm va bat lai thiét bi. Vui Iong lién hé véi dai Iy ctia Philips hodc trung tam dich vu dy
quyén cla Philips néu chic nang bao vé chdng bi néng qud duoc kich hoat thudng xuyén.

2 Tbéng quan

(1) |Chén dong gao

®

Bo ludi cit clia cbi xay
(chi cé & kiéu HR1847 va HR 1848)

Vong cao su clia cbi xay
(chi cé & kiéu HR1847 va HR 1848)

Cbc cbi xay thit
(chi cé & kidu HR1847 va HR 1848)

@ng ép nguyén liéu

N&p binh mdy xay

® @

B6 loc

Binh xay trén

Vong cao su clia médy xay éng tiép nguyén liéu

B& Iudi cit cla mdy xay Nép
De gitra Ludi loc

Ngdn chia nuéc ép Ngan hdng nudéc ép

Ngdn chia nudc ép cé voi

Voi

B ludi cit cua mdy nghién

(chi ¢6 & kidu HR1846, HR1847 va HR 1848)

Vong cao su clia mdy nghién
(chi c6 & kiéu HR1846, HR1847 va HR 1848)

Cbc nghién
(chi cé & kidu HR1846, HR1847 va HR 1848)

Kep khda

Truc truyén dong

Ngan chifa xo va vo trdi cdy

SISISISISIOISIS)

Céng tac

®

® ® @6@@@@@@ ® ©

®

B6 phan mé-to

3 Trudc khi str dung lan dau
1 Léy tit cd cdc phu kién ra.
2 Dam bao rdng tit ca cdc bd phan khd hoan toan trude khi bit dau st dung mdy ép trdi cay.

4 S dung mdy ép trai cay

Ep trai cay

May ép tréi cAy c6 thé dugc st dung @& ché bién nudc ép trdi cly tuoi ngon. V&, bi va xo s& duoc
tach riéng.

Dam bao ring cong tic didu khién dang tét. Sau dé n6i mdy véi & dién.

1 Rt sach va cit nguyén ligu I6n thanh cdc miéng vira véi 6ng tiép nguyén ligu.

2 Xoay cong tic dieu khién sang téc d6 duoc dé xuit.

3 Cho nguyén liéu vao qua 8ng tiép nguyén liéu.

4 An nhe nguyén liéu xudng biing 8ng ép nguyén liéu.

E Meo nhé

o L3y hat ra khdi qua anh dao, man, dao, v.v... Ban khong phai bo 16i hodc hat ra khéi cédc loai hoa qua nhu
dua, tdo va nho.

. Ha\/ str dung rau qua tuoi vi chung chira nhigu nude hon. Dira, cti cai dudng, can tay tdo, dua chudt, ca
r6t, rau bina, dua, ca chua, cam va nho dac biét thich hop d& ché bién bing may ep trdi cdy nay.

e Ban khong can got nhiing trdi cdy cé vé mdng. Chi can got nhiing v day nhu vé cam, thom va c cai
dudng tuoi. Ban cling nén bd phan 18i clia cdc loai trdi cdy vi nd cé vi ding.

o Khi ché bién nudc tdo ép, hé\/ nhé ﬁlng dod dac cla nudc téo ép phu thudc vao loai tdo ban str dung
Tdo cang mong nudc thi nudc ép cang Ioang Chon loai téo phu hop véi 56 thich cla ban.

o Nudc tdo s& bj sim mau rat nhanh. Ban c6 thé lam cham qué trinh ndy biing cach cho thém vai giot
chanh.

o Cdc loai trdi cay chta tinh bét nhu chudi, du du, 1€, sung va xoai khong thich hop khi dung may ép trdi

cdy. Sir dung méy xay thuc phdm, mdy xay sinh t6 hodc mdy tron dé xay nhiing loai trdi cdy nay.

Céc loai I4 rau qua, nhu rau dlep cung 6 thé dugc ché bién bing mdy ép tréi ca\/ na\/

Uong ngay sau khi ép. Néu dé ngoal khong khi lau, nuéc ép sé& mat di huong viva bd duong

Ban c6 thé c6 duoc nhigu nudc ép hon néu st dung luc nhe hon d& 4n trai cay va rau xudng.

E Ghi chu

Khong 4n qua manh vao 6ng ép nguyén liéu vi lam nhu vay cé thé anh hudng dén chat luong nudc ép
v tham chi c6 thé lam cho Iudi loc bi ket.

. Khong aé may ep trdi cay chay lién tuc qué 2 phit. N&u van chua ép xong, hdy tit mdy ép trdi cy va
d& may ngudi xuong nhiét dé trong phong trudc khi tiép tuc ché bién.

o Khong cham vao ludi loc théng qua clra thodt ba va xo clia ngan dung ba va xo.

Xay Sinh T6

Mdy xay dugc dung dé:

® Tron chat \éng, Vi du san pham sifa, nude x8t, nudc ép tréi cay, xdp, cdc loai d6 ubng thap cam;
® Trdn cdc nguyén liéu mém, nhu bot lam banh hay sét mayonnaise;

* Nghién nhir thic an chin, \/I du d& lam thic an cho tré.

Thuc hién céc budc I3p rdp dé xay. Hay nhé 14p vong cao su clia mdy xay trudc khi st dung.

Xay khéng c6 bé loc
* L3p bd dao vao binh. C8 dinh dao bing cdch xoay dao theo chidu mii tén.
¢ Xoay va khda binh mdy xay vao bd phan mé-to cho dén khi binh khép vao vi trf va ban nghe thay
tiéng click.
Rlra sach va cdt nguyén liéu 16n thanh timg miéng va cho vao binh mdy xay.
Day nép vao dung vi tri.
BDit cdc dlnh \uong vao |6 hé trén ndp cho dén khi cbc c6 dinh chac chén.
Pam bao rang cong tic diu khién dang tit. Sau d6 ndi mdy véi & dien.
Xoay cong tic didu khién sang t6c d6 duoc d& xudt.
Khi @3 hoan thanh, tat mdy va rat phich cdm dién. Thdo binh mdy xay ra khai bé phan mé-to.
Rét @6 udng ra qua voi binh mdy xay.

Ghi chu

Khéng duoc ché bién nguyén lieu kho quai 1 pht.

Khi mé-to dang chay, c6 thé thém nguyen liéu (vi dy: nudc d4 vién va ca chua) vao binh qua 18 hé trén nip.
Ham bao rang Vi trf clia Iudi loc trén np & phia trudc voi clia binh d& rét chat léng ra mot cach tréi chay.
D& thio roi may xay, hay thuc hién theo huong din néu trén theo thi ty va chigu nguoc lai.

Tham khao phan cudi clia tai liéu hudng dan st dung dé biét s6 luong, thiét 1ap téc d6 va thai gian ché
bién duoc khuyén céo.

Xay ¢6 b loc

pé xay nudc x6t, nudc ép trdi cdy tuoi hodc stta dau nanh min hon, ban cé thé sr dung bd loc. Tat
c& mit va v sé duoc gilt lai trong bo loc.

Lip bé dao vao binh. C6 dinh dao bing cdch xoay dao theo chigu mdi tén.

Xoay va khda binh mdy xay vao bd phan mé-to cho dén khi binh khdp vao vi tr.

L4p bd loc vao binh mdy xay. Bam bao ring bd loc duoc dit vao ddy binh theo ding cdch.
it ndp vao vi trf d& 6 dinh bo loc.

Cho nguyén liéu, nudc hodc bat ky chat 1dng nao khéc vao bé loc.

Bit cbc dinh luong vao didng vi tri va bat mdy xay.

Chon 8¢ d6 cao nhat va dé thiét bj chay t6i da 60 gidy.

Tat mdy xay va thdo binh mdy xay ra khai b phan mé-to.

Rét @6 udng ra qua voi binh mdy xay.

V0O NONUTA WN =

Ghi chu

o Khéng lam bd loc bi qud tai. Khéng vuot qud dau "MAX/160g" trong b loc khi ché bién cac nguyén liéu.
e CAt trdi cAy thanh nhiing miéng nhd va ngdm nguyén liéu khd that k¥, nhu dau nanh, trudc khi ché bién.
e Khong str dung bd loc dé ché bién nguyén liéu ndng.

n Canh bio

Cén than khéng 4n qud manh vao tay cdm ctia binh.

Khong cho nguyén liéu cé nhiét dé qud 60°C vao binh.

Khéng cho nhiéu qud vao binh ‘mdy xay trén chi bdo muc 6i da (1,0 Iit) d& trdnh bj tran.

Ludn \ap cbc dinh luong vao ndp trudc khi bt dau ché bién.

Khong dé maZ xay chay qua 3 phut trong mét 18n ché bién. N&u van chua két thic xay sau 3 phut, tit
mdy xay va dé mdy xay ngudi xuong nhiét d6 trong phong trudce khi tiép tuc ché bién.

Khong dé tay hay bat ky vat g\ vao trong binh trong khi mdy xay dang chay.

o Ludn dé ndm digu khién & vi trf 0 trudce khi mé nép.

Nghién

Phu kién nghién c6 thé duoc str dung chi dé nghién nguyén liéu kho.

Thuc hién cic budc I&p rép d& nghién nguyén liéu khd. Hay nhé 14p vong cao su clia mdy nghién
trudce khi str dung.

Cho nguyén liéu vao coc.

1 L3p bo Iudi cét vao cbc. C6 dinh bd ludi cit biang cich xoay bo Iudi cit theo chidu mdi tén.
2 Lat Up mdy nghién da duoc I3p rdp, ddt va cd dinh mdy nghién vao bd phan mé-to.

3 Xoay cong tic didu khién sang t&c d6 duoc dé xuit.

4 Sau khi hoan thanh, tit, m& khda va thdo mdy nghién ra khdi bd phan mé-to.

5 Thdo bo ludi cit ra khoi ce.

Ghi chu

o My nghién khong thich hop d& nghién da vién. Hay st dung méy xay sinh t8.

o Khdng cho nguyén liéu vao cbc vuot qua chi bdo miic t6i da. Xem bang chi dan v& khdi luong duoc
khuyén cdo.

o Khéng st dung mdy nghién qué 30 gidy lién tuc.

o Khéng cho nguyén liéu ndng vao cbc nghién.

C6 thé str dung phu kién mdy cit dé cit cdc loai nguyén liéu nhu lac, thit, hanh, pho médt cting, trdi cay
kho, s6 c6 la, t0i, gia vi, banh mi kho, v.v.

Thuc hién cic budc I3p rdp dé& cit. Hay nhé Iap vong cao su clia cbi xay trudc khi str dung.

Cho nguyén liéu vao coc.

Lap bd ludi cdt vao cde. C8 dinh bd Iudi cit bang cdch xoay bd Iudi cit theo chigu mi tén.

L4t Up c&i xay da duoc I3p rdp, dit va cd dinh cbi xay vao bd phan mé-to.

B4t c&i xay.

Sau khi da két thuic cit, tit coi xay.

M khda va thdo cbi xay da I3p rap ra khdi bd phan mé-to.

Théo bo ludi cit ra khdi cbe.

E Meo nhé

NOUThA WN =

Cat nguyen liéu I&n thanh ting miéng khoang 2cm trudc khi ché bién.

o Na&u nguyén liéu khéng duoc dan déu, hay tat thiét bi. M& ndp va dan d&u nguyén liéu 1én b& mat cla
cbi xay. Bat lai mdy.

e Khdng cho nguyén liéu ndng vao mdy cit.
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o Coi xay khong thich hop @& cit cac nguyén liéu cing nhur hat ca phé, hat dau khé, hat nhuc dau va gao.
Hay st dung may ngh\en

e Khong st dung coi xay aé trén chat léng. Hay str dung mdy xay sinh to.

o Canh ct cla ludi cdt rét sdc, trdnh cham vao ching.

o Khéng cho vuot qud khi luong i da. Xem bang chi dan v& khdi luong duoc khuyén cio.

e Khéng van hanh c6i xay thit qud 30 gidy lién tuc.

5 Vé sinh may

Céch nhanh nhat d& vé sinh méy ép trdi cdy, cdc bo phan va phu kién clia mdy 13 ngay sau khi st dung.

Ghi cha

e ROt phich cdm dién clia mdy ép trdi cdy trude khi bit dau lam sach.

o Cho cho dén khi ma’y ép trdi cdy du nguéi trude khi lam sach.

e C6 thé lam sach it ca cac phu klen 6 thé thdo roi bing may rira chén.

e Lam sach bo phan mo- to bang gié am

o Khong str dung miéng tdy rira, chat tAy rira c6 tinh &n mon hodc nhiing chat Idng manh nhu xang, con
hodc axétén dé lau chi thiét bi.
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Sau khi thdo phich cdm clia mdy ép trdi cdy, thdo cdc phu kién da st dung, vong cao su va cic bod
phan, va lam sach ching bing nudc rira chén am.

Rura sach tat ca cdc phuy kién va bd phan dudi voi nudée.

D& vé sinh binh mdy xay, rét nudc 4m va mét chdt chat tiy vao binh.

Ddng nip va cbc dinh luong va sau dé d& may xay chay mot vai gidy.

Thdo binh mdy xay, bo dao va thdo ndp va cbc dinh luong. V& sinh va rira sach ching.

P& lam sach t6t hon, ban ¢6 thé st dung ban chai @& lam sach.
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6 Bao quén
1 Gitt thiét bj & noi kho rdo dé trdnh bi han gi cho Iudi loc, Iudi cit.
2 Phich cdm dién c6 thé duoc cdm vao bo phan chinh dé bao quan.

7 Cong thirc ché bién

Véi méy ep trdi cay 4 trong 1, ban c6 thé thir nghlem lién tuc va thir tat ca cdc loai cong thic ché
bién. Ban cé the ché bién nhung mdn nudc ép, dd ubng thap cam ><up va nudc x6t ngon miéng that
nhanh chéng. D& cé duoc y tudng v& cdc khi ning, ban c6 thé truy cap www.kitchen.philips.com.
D& ché bién nudc ép

Nguyén liéu Trong lvong Téc do
Dua chuét/ Rau bina/ Dua/ Ca chua/ Cam/ Chanh/ Nho/ Dau 500g
Tdo/ Ca rét/ Déa/ Cu cai do/ Can tay/ Lé 500g 2
Dé xay, nghién va cit
Céc dic diém Nguyén liéu Trong lwong | Téc d6 - 2 Thoi gian
Xay Sinh T6 Nuéc sinh t& 1000ml 60 gidy
Céc loai d?‘ ubng thap 1000ml 60 giay
cam
Trdi cdy & rau 1000ml 60 gidy
Xip 500ml 60 giay
Bot lam banh 1000ml 60 giay
Nuéc x6t 1000ml 60 gidy
D6 an cho bé 500ml 60 gidy
bd 6 vién (khoang 15 x 1 gidy
38x30x23mm)
Xay — bd loc Slta dau nanh 160g dau nanh da ngam, 60 giay
450g nudc
Nghién Ca phé 50g 30 giay
Lac 50-100g 30 giay
Pho mat 50-100g 30 giay
Hat ving 50-100g 30 giay
Hat dau khd 50-100g 30 giay
Bot gia vi 50g 30 giay
BS xé Toi 100g 5x 1 gidy
Tring chin 100g 5x 1 gidy
Thit & cd 100g 5 gidy
Gia vj 20g 5x 1 gidy
Pho mat 100g 3 x5 gidy
Lac 100g 2 x 10 giay
£
o P& nghlen nuéc dé trong binh mdy xay va cit trong c6i xay, ban nén str dung ch& dé xung dé cé duoc
két qua t&t hon. DS 1a bat va tét thiét bi d& mo phong hidu tng xung.

8 Moai truong

Khong vt thiét bi cling chung véi rdc thai gia dinh thdng thudng khi ngimg st dung né ma hay dem
thiét bj dén diém thu gom chinh thtc dé tai ché. Lam nhu vay, ban s& gidp bio vé& méi trudng,

9 Khic phuc suw c6

Neéu ban gap su c6 khi st dung mdy ép trai cly ndy, hay kiém tra cdc diém sau trudc khi yéu cau dich
vu. Néu ban khong thé giai quyét duoc van d&, hiy lién hé Trung Tam Chiam Séc Khach Hang ctia
Philips tai nudc ban.

Su c6 Giai phap

Méy ép trdi cay khong hoat Mdy ép trdi cdy nay duoc trang bi hé thdng an toan. Néu cdc
dong. phu kién khéng duoc I3p ding cdch véi bd phan mé-to, mdy ép
trdi cly s& khong hoat déng. Hay kiém tra xem cdc phuy kién da
duoc I&p ding cach chua (xem cdc myc khdc nhau). Tat mdy ép
trdi cdy trudc!

Thiét bi nay duoc trang bi chirc nang bao vé ch'ong bi néng qua
Thiét bj s& ty dong 4t khi qua néng. Thdo phich cdm dién cla
th|et bi rava de may nguoi xuomg trong vong 10 phut Sau dé
cém lai phich cdm vao 6 cdm va bat lai thiét bi. (chi cé & kiéu
HR1849 va HR1848 tai Trung Qubc)

B6 dao/ bd phan mé-to bitdc. | T&t mdy ép trdi cdy va ché bién mét khéi luong nhd hon.

B6 phan mo-to ¢é mui khé chiu
trong vai lan dau st dung.

Biéu nay la binh thuong trong’ vai lan st dung dau tién. Néu
1i6p tuc c6 mui, hay kiém tra s6 luong ban ché bién, thai gian sir
dung hodc téc dé duoc st dung.

Méy xay bi ro ri. Tat mdy ép trdi cay Thédo bd dao bang cdch xoay nguoc chidu
kim ddng hd. Kiém tra xem vong cao su cé duoc I&p ding cich

vao bod dao khéng (dit trén vi trf phang).

Pam bzo ring ndp duoc Ip ding cich va cbc dinh luong 1&p
vira khit.

Nép va/hodc cbc dinh lugng cla
mdy xay bi ro ri.

Tat méy ép trdi cdy. Kiém tra xem ludi loc ¢ dugc I8p dlng
cdch khéng. S&ng clia ddy udi loc phai I3p vira khit vao clra bd
ghép ndi mb-to.

Ludi loc clia mdy ép trdi cay
cham phai &ng tiép nguyén liéu
va bi rung manh trong qud trinh

ché bién. Kiém tra xem Iudi loc c6 bi hur hong khong. Vét nit, hd, dia nao

bi ldng hodc bat ky bat thuong nao khdc déu cé thé gay ra hu
hong.

Mdy nghi€n / mdy xay sinh t& Kiém tra xem dao c6 duoc I8p ding cich va chit vao cbc khdng.

/ méy cét bj rung manh, tao ra
nhiéu tiéng kéu hodc bo Iudi cit
khoéng xép ddng vi tri.

Kidm tra xem vong cao su ¢ duoc I4p dung cach khong.

Mdy nghi€n hodc cbi xay bi ro ri. | M6t luong rd ri nhd a binh thuong.
Bam bao ring vong cao su duoc I3p ding cdch. Vong phai ndm

xung quanh toan bd phan giao tiép, & vi tri phing.

Bam bdo rang bé loc dugc dit vao binh mdy xay sinh t& ding
cdch, ndp ddng va cbc dinh luong duoc 18p vao ndp.

Nudc ép trdi cdy hodc sita dau
nanh chia nhiéu xo hodc vé sau
khi loc t&r phu kién bd loc trong
mdy xay sinh to.




